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Силабус курсу 
«Лексикологія французької мови» 

 

Назва курсу «Лексикологія (французької мови)» 

Адреса 

викладання 

курсу 

79000, м. Львів, вул. Університетська, 1 

Факультет та 

кафедра, за 

якою 

закріплена 

дисципліна 

Факультет іноземних мов, кафедра французької та іспанської філологій 

Галузь знань, 

шифр та 

назва 

спеціальності 

В Культура, мистецтво та гуманітарні науки, В11 Філологія, В11.055 Романські 

мови та літератури (переклад включно), перша – французька 

Викладач 

курсу 

Піскозуб З.Ф., кандидат філологічних наук, доцент кафедри французької філології. 

Контактна 

інформація 

викладачів 

Zoryana.Piskozub@lnu.edu.ua 

 

https://lingua.lnu.edu.ua/employee/piskozub-zoryana-fedorivna 

Консультації 

по курсу 

відбуваються 

Щопонеділка, з 12:00 до 13:30. Консультації можливі в інший час за попередньою 

домовленістю між викладачем та студентом. Консультації можуть відбуватися в 

очному форматі, або дистанційно, на узгоджених платформах. 

Сторінка 

курсу 

https://lingua.lnu.edu.ua/course/leksykolohiya-osnovnoji-movy-frantsuzkoji 

Інформація 

про курс 

Дисципліна «Лексикологія французької мови», (2 курс, першого (бакалаврського) 

рівня вищої освіти) є нормативною дисципліною з спеціальності В11 Філологія для 

освітньої програми Французька та друга іноземні мови і літератури, яка 

викладається в 4 семестрі в обсязі 3 кредитів (за Європейською Кредитно- 

Трансферною Системою ECTS). 

Коротка 

анотація 

курсу 

Курс спрямований на вивчення сучасних тенденцій в лінгвістичній науці. 

Гармонійне поєднання теоретичних тем та практичної спрямованості вправ 

розширює світогляд майбутніх філологів, а також уможливлює поглиблення й 

закріплення отриманих знань не тільки з французької мови, а й з базових наукових 

питань. Зокрема, студенти ознайомляться з етимологічним складом й 

стилістичними особливостями французької мови, багатством та різноманітністю її 

виражальних засобів, словотворенням та основними шляхами збагачення 

французької мови, синонімією, антонімією, паронімією, фразеологією, а також 

гіперо-гіпонічними відношеннями тощо. Робота над цими темами дозволить 

студентам поглибити свої знання й вільно спілкуватися французькою мовою у 

різних сферах суспільного життя. Студенти опановують практичні навички 

лінгвістичного аналізу; вчаться оцінювати рівень культури усного мовлення та 
виявляти мовні хиби, а також пропонувати шляхи їх вдосконалення . 

Мета та цілі 

курсу 

Мета : ознайомити студентів з основними засадами вчення про словниковий склад 

мови, беручи до уваги розвиток слів в синхронії та діахронії, розкрити 

найважливіші характеристики слова, розглянути основні одиниці мови, морфеміку 

та семантику лексичних одиниць, виокремити такий важливий аспект у вивченні 

лексикології як лексикографічний. 
Завдання : враховуючи головні теоретичні досягнення  лексичної морфології  та 
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 лексичної семантики, ознайомити студентів з фундаментальними положеннями 

сучасної лексикології про лексичну систему французької мови, її структурну 

організацію, основні одиниці системи та способи їхнього творення , семантичну 

системну ієрархію й, зокрема, вивчення парадигматичних семантичних відносин та 

семантичної організації лексичних ’’мікросистем” - семантичних полів у термінах 

семного аналізу. 

Література 

для вивчення 

дисципліни 

Література: 

Базова 

1. Gaudin F., Guespin L., Initiation à la lexicologie française. De la néologie aux 

dictionnaires. Duculot,2000 

2. Sliwa D. Esquisse de la formation des mots en français. Lulin 2023 

3. Polguère A., Lexicologie et sémantique lexicale: Notions fondamentales. Presses 

de l’Université de Montréal, 2016 

4. Смущинська І.В. Французька лексикологія (Навчальний посібник). – К.: 

Видавничий дім Дмитра Бураго, 2015. 

5. Niklas-Salminen A. La lexicologie. Armand Colin, 2015 

6. Gaudin F., Socioterminologie. Une approche sociolinguistique de la 

terminologie. Duculot, 2003 

7. LEHMAN Alise, Introduction a la lexicologie,-Semantique et morphologie 3-e 

edition, Paris : Armand Colin, 2008. 

8. Huygh R. Les noms généraux d’espace en français. Duculot,2009 

9. Bracops M. Introduction à la pragmatique. Bruxellle, 2006. 

10. Garde – Tamine J. La grammaire: Phonologie, morphologie, lexicologie./J.Garde 

– Tamine// Methode et exercices corriges Part.1.- Paris: Armand Collin, 1990, 

1998 - 174 p. 

 

 

Допоміжна 

 

1. Lehmann A., Martin-Berthet A. et F.Introduction à la lexicologie : sémantique et 

morphologie . 1998 

2. Blanco X., Sfar I., Lexicologie(s) : approches croisées en sémantique lexicale. 

Peter Lang AG, Internationaler Verlag der Wissenschaften, 2018 

 

 

 

Інформаційні ресурси 

1. https://www.linguistes.com/mots/lexique.html 
2. https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/ 
3. https://classiques.uqam.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchroni 

e_diachronie_structuralisme/texte.html 
4. https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80 
5. https://hal.science/hal-01616406/document 
6. https://shs.hal.science/halshs-00737318/document 

Тривалість 

курсу 

90 год у ІІ семестрі 

https://www.jstor.org/publisher/pumontreal
https://www.jstor.org/publisher/pumontreal
https://www.amazon.com/A%C3%AFno-Niklas-Salminen/e/B004N63XAQ/ref%3Ddp_byline_cont_book_1
https://kolibris.univ-antilles.fr/discovery/fulldisplay?docid=alma991000100719705746&context=L&vid=33UAG_INST%3A33UAG_INST&lang=fr&adaptor=Local%20Search%20Engine&tab=TOUT&mode=advanced
https://kolibris.univ-antilles.fr/discovery/fulldisplay?docid=alma991000100719705746&context=L&vid=33UAG_INST%3A33UAG_INST&lang=fr&adaptor=Local%20Search%20Engine&tab=TOUT&mode=advanced
https://www.perlego.com/publisher/7995/peter-lang-ag-internationaler-verlag-der-wissenschaften
https://www.linguistes.com/mots/lexique.html
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https://classiques.uqam.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
https://classiques.uqam.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80
https://hal.science/hal-01616406/document
https://shs.hal.science/halshs-00737318/document


 

Обсяг курсу 3 кредити 

32 годин аудиторних занять. З них 20 годин лекцій, 12 годин практичних занять та 

58 годин самостійної роботи. 3 кредити 

Очікувані 

результати 

навчання 

Після завершення цього курсу студент повинен: 

Р о з у м і т и цілісну структуру лексичної структури французької мови, її 

специфіку та взаємозв’язок з іншими філологічними дисциплінами та галузями. 

Д о с к о н а л о в о л о д і т и базовим теоретичним концептуальним апаратом 

дисципліни Лексикологія. 

У м і т и застосовувати попередньо вивчені теоретичні положення у своїй 

майбутній професійній діяльності, а також у практичній роботі. Виробити вміння 

та навички самостійного аналізу лексики, вміння здійснювати самоконтроль та 

самоаналіз якості та рівня сформованості своїх знань на аудиторних заняттях та під 

час самостійної роботи. 

Дисципліна передбачає формування у здобувачів вищої освіти таких 

загальних та фахових компетентностей, відповідно до освітньої програми. 

1. (ЗК 5) Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями 

2. (ЗК6) Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу професійно орієнтованої 

інформації з різних джерел. 

3. (ЗК 8) Здатність працювати в команді та автономно . 

4. (ЗК 9) Здатність спілкуватися іноземними мовами в усній і 

письмовій формах . 

ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

5. (ЗК 11) Здатність застосовувати набуті знання у практичних 

ситуаціях. 

7. (ЗК 13) Здатність проводити дослідження на належному рівні. 

1. (ФК 11) Володіти базовими знаннями з лексикології французької мови; знати 

головні теорії лексичного значення; парадигматичні взаємозв’язки лексики, шляхи 

збагачення французької лексики; особливості територіальної та соціальної 

диференціації лексики; принципи класифікації та основні типи французьких 

словників. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач першого 

(бакалаврського) рівня вищої освіти повинен досягти таких програмних 

результатів навчання, які визначені освітньою програмою: 

(ПРН 2) Вміти орієнтуватися в системі мовознавчого знання, класифікувати мовні 

одиниці, застосовуючи методи мовознавчих досліджень, необхідні для наукової 

роботи. 

(ПРН 13) Вміти оперувати основними поняттями лексикології; кваліфіковано 

аналізувати лексичне значення слова чи фразеологізму, розрізняти види лексичних 

значень та системних зв’язків лексики, будувати синонімічні ряди; формувати 

тематичні групи, лексико-семантичні поля; визначати соціальну та територіальну 

приналежність лексичної одиниці; ідентифікувати фразеологізми та аналізувати їх 

структуру; користуватися різними типами словників. 

(ПРН 20) Вміти брати участь в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі 

філології. 

Ключові 

слова 

Лексика, семантика, морфеміка, лінгвістичні теорії, шляхи збагачення лексики, 

деривація, лексикографія, семантична еволюція. 

Формат 

курсу 

Очний 

 Проведення практичних робіт та консультацій для кращого розуміння навчального 



 

 матеріалу 

Теми Подані у формі СХЕМИ КУРСУ 

Підсумковий 

контроль, 

форма 

Іспит у кінці 4 семестру. 

Пререквізити Для успішного опанування дисципліни Лексикологія здобувачі вищої освіти 

потребують знань, вмінь, компетентностей, а також програмних результатів 

навчання, здобутих під час вивчення дисциплін перша мова, вступ до 

спеціальності, комунікативні аспекти вивчення мови та ін. 

Навчальні 

методи та 

техніки, які 

будуть 

використову 

ватися під 

час 

викладання 

курсу 

Компетентнісний метод, інтегровані методи навчання, заняття на основі 

інформаційно-комунікаційних технологій. Лекція, практичне заняття, яке 

передбачає індивідуальну роботу, роботу в групі/парі, презентація, дискусія, 

розповідь, пояснення, демонстрація. 

Дедуктивний та проблемно-пошуковий методи. 

Необхідне 

обладнання 

Періодичні видання, інтернет джерела, технічне обладнання й програмне 

забезпечення , допоміжні аудіовізуальні матеріали. 

Комп’ютер, проєктор, доступу до мережі Інтернет, загальновживані 

комп'ютерні програми і операційні системи, робота з відкритими базами 

даних періодичних видань, інше обладнання, враховуючи особливості навчальної 

дисципліни. 

Критерії 

оцінювання 

(окремо для 

кожного виду 

навчальної 

діяльності) 

Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. Бали нараховуються за таким 

співвідношенням: 

• практичні/самостійні, контрольні заміри (Kahoot) тощо : 25% семестрової оцінки; 

максимальна кількість балів  25   

• активність під час навчального процесу, підготовка презентацій на запропоновані 

теми, представлення власного доробку з тем, дотичних до тем, пропонованих 

викладачем, представлення сертифікатів неформальної освіти  25%_. 

Максимальна кількість балів 25_. 

Підсумкова максимальна кількість балів 50 . 

Іспит – 50 балів. 

 

Письмові роботи: Передбачено виконання студентом декількох письмових робіт 

(крім магістральної контрольної роботи, виконання завдань в Kahoot після кожної 

опрацьованої теми, презентації на запропоновані викладачем теми. До уваги 

також береться виконання студентом практичної письмової частини, а саме, 

виконання вправ з кожної теми). Академічна доброчесність: Передбачається, що 

роботи студентів будуть їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями. 

Відсутність посилань на використані джерела, фабрикування джерел, списування, 

втручання у роботу інших студентів є прикладами академічної не доброчесності. 

Виявлення ознак академічної не доброчесності в письмовій роботі студента є 

підставою для її не зарахування викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи 

обману. Присутність на заняттях є необхідною складовою навчання. Студенти 

мають інформувати викладача про неможливість відвідати заняття в силу 

серйозних причин та зобов’язані дотримуватися усіх термінів, визначених для 

виконання усіх видів письмових робіт, передбачених курсом. Література. Уся 

література, необхідна для опанування матеріалу, надається викладачем. Студенти 



 

 заохочуються до неформальної освіти, а також до використання іншої літератури 

та джерел, яких немає серед рекомендованих. 

Політика виставлення балів. Вираховуються бали, накопичені впродовж 

семестру на поточному тестуванні, самостійній роботі та бали підсумкових 

тестів/контрольних /модульних робіт, а також представлення презентацій 

становить максимально 50 балів. На іспит студент набирає максимальну кількість 

балів – 50. Додаткові бали можуть бути нараховані за опанування курсів 

неформальної освіти (за наявності сертифікату). При цьому обов’язково 

враховуються присутність студента на заняттях та його активність під час 

практичних занять; недопустимість пропусків та запізнень на заняття; 

користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими мобільними 

пристроями під час заняття в цілях, не пов’язаних з навчанням; списування та 

плагіат; несвоєчасне виконання поставленого завдання і т. ін. 

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

 Перелік питань на іспит 
 1. Objet d'étude de la lexicologie. Le lien entre la lexicologie et les autres branches de 

la linguistique. 

2. Le vocabulaire en tant que système. 

3. Les rapports syntagmatiques et paradigmatiques. 

4. Les aspects synchronique et diachronique des études lexicologiques 

5. Les types de lexicologie. 

6. Le mot comme signe arbitraire. 

7. La théorie de F.de Saussure. 

8. Les fonctions du mot. 

9. Polysémie. Monosémie. Synonymie. Antonymie. Homonymie 

10. Evolution du sens des mots. Les causes de l’évolution du sens des mots. 

11. Les moyens essentiels de l’évolution du sens des mots. 

12. La formation des mots et son rôle dans l'enrichissement lexical de la langue: 

la préfixation, la suffixation, la dérivation parasynthétique, la dérivation 

regressive (troncation et ses types: apocope, aphérèse, abréviation, sigle), la 

dérivation impropre, la composition, le télescopage, le redoublement et la 

déformation des mots, l'onomatopée. 

13. Les emprunts. Les emprunts aux langues romanes, classiques, orientales. 

14. Néologie, néologismes. 

15. Les relations hypero-hyponymiques. 

16. Lexicographie. Les types de dictionnaires. 

17. Mots simples et mots construits. 

18. Les exercices. 

Схема курсу 

«Лінгвокраїнознавство країн першої іноземної мови» 

для студентів 2 курсу, 

2021 – 2022 н.р., ІІ семестр 

 

Ти 

ж. / 

дат 

а  / 
год. 

Тема Форма 

діяльно 

сті 

(занятт 
я)* 

Література. 

Ресурси в інтернеті 

Кіл 

ькіс 

ть 

год 
ин 

Тер 

мін 

вик 

она 
ння 



 

-  *лекція 

,са 

мостій 

на, 

дискусі 

я, 

групов 

а 
робота) 

   

1- 

ий 

ти 

ж 

ден 

ь 

Визнач 

ення 

предме 

ту 

лексик 

ології , 

її 

місця 

серед 

лінгвіс 

тичних 

дисцип 

лін. 

Метод 

и ти 

методи 

ки 

сучасн 

их 

лексик 

ологіч 

них 

дослід 
жень. 

Лекція 1. Gaudin F., Guespin L., Initiation à la lexicologie française. De 

la néologie aux dictionnaires. Duculot,2000 

2. Polguère A., Lexicologie et sémantique lexicale: Notions 

fondamentales. Presses de l’Université de Montréal, 2016 

3. Смущинська І.В. Французька лексикологія (Навчальний 

посібник). – К.: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2015. 

4. Niklas-Salminen A. La lexicologie. Armand Colin, 2015 

5. LEHMAN Alise, Introduction a la lexicologie,-Semantique et 

morphologie 3-e edition, Paris : Armand Colin, 2008. 

1 1- 

ий 

тиж 

ден 

ь 

    

 

 

 

 

 

2- 

ий 

ти 

ж 

ден 

ь 

Синтаг 

матика 

і пара 

дигма 

тика. 

Лекція Див. Література. 

А також: 

https://shs.hal.science/halshs-01740584/document 

 

https://www.researchgate.net/figure/Exemples-de-relations-

syntagmatique-et-paradigmatique_fig8_322498185 

 

https://www.youtube.com/watch?v=_dLx1jh4_pw 

 

https://www.youtube.com/watch?v=EspBXIwYBvM 

 

https://quizlet.com/study-guides/axes-syntagmatique-et-

paradigmatique-226d7e1e-c132-49e2-8a92-047dc3750f91 

1  

 

 

 

 

 

2- 

ий 

тиж 

ден 

ь 

 Понятт 

я 

лексич 

ної 

систем 

и. 

 https://books.openedition.org/pur/54263 

 

https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vign 

ette 

 
https://www.youtube.com/watch?v=qqQm62G7A30 

2  

https://www.jstor.org/publisher/pumontreal
https://www.amazon.com/A%C3%AFno-Niklas-Salminen/e/B004N63XAQ/ref%3Ddp_byline_cont_book_1
https://shs.hal.science/halshs-01740584/document
https://www.researchgate.net/figure/Exemples-de-relations-syntagmatique-et-paradigmatique_fig8_322498185
https://www.researchgate.net/figure/Exemples-de-relations-syntagmatique-et-paradigmatique_fig8_322498185
https://www.researchgate.net/figure/Exemples-de-relations-syntagmatique-et-paradigmatique_fig8_322498185
https://www.youtube.com/watch?v=_dLx1jh4_pw
https://www.youtube.com/watch?v=EspBXIwYBvM
https://quizlet.com/study-guides/axes-syntagmatique-et-paradigmatique-226d7e1e-c132-49e2-8a92-047dc3750f91
https://quizlet.com/study-guides/axes-syntagmatique-et-paradigmatique-226d7e1e-c132-49e2-8a92-047dc3750f91
https://quizlet.com/study-guides/axes-syntagmatique-et-paradigmatique-226d7e1e-c132-49e2-8a92-047dc3750f91
https://books.openedition.org/pur/54263
https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vignette
https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vignette
https://www.youtube.com/watch?v=qqQm62G7A30


 

 Базові 

одиниц 

і 

лексич 

ної 

систем 

и. 

Слово і 

понятт 

я. 

Функці 

ї слова. 

 

https://journals.openedition.org/linx/730 

 

https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/0 

1/cmlf08106.pdf 

https://books.openedition.org/pur/54263 

 

https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vign 

ette 

 

https://www.youtube.com/watch?v=qqQm62G7A30 

https://journals.openedition.org/linx/730 

https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/0 

1/cmlf08106.pdf 

  

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 ій 

ти 

жде 

нь 

Понятт 

я та 

власти 

-вості 

синхро 

нії та 

діахро 

нії 

Особл 

и 

вості 

вивчен 

ня 

мови з 

точки 

зору 

концеп 

цій 

синхро 

нії та 

діахро 

нії 

Мовоз 

навств 

о 

синхро 

-нічне і 

діахро 

нічне 

 

Лекція 

Практи 

чне 

заняття 

Див. Література. 

А також: 

https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-

linguistique/ 

 

http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_ 

de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html 

 

http://www.signosemio.com/saussure/sychronie-diachronie.pdf 

 

https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80 

https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-

linguistique/ 

 

http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_ 

de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html 

 

http://www.signosemio.com/saussure/sychronie-diachronie.pdf 

https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80 

2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 ій 

тиж 

ден 

ь 

https://journals.openedition.org/linx/730
https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/01/cmlf08106.pdf
https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/01/cmlf08106.pdf
https://books.openedition.org/pur/54263
https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vignette
https://dictionnaire.lerobert.com/definition/notion#google_vignette
https://www.youtube.com/watch?v=qqQm62G7A30
https://journals.openedition.org/linx/730
https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/01/cmlf08106.pdf
https://www.linguistiquefrancaise.org/articles/cmlf/pdf/2008/01/cmlf08106.pdf
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
http://www.signosemio.com/saussure/sychronie-diachronie.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
https://www.universalis.fr/encyclopedie/diachronie-et-synchronie-linguistique/
http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
http://classiques.uqac.ca/collection_methodologie/saussure_ferdinand_de/synchronie_diachronie_structuralisme/texte.html
http://www.signosemio.com/saussure/sychronie-diachronie.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=nVG9vPAxm80


 

      

      

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 - 

5ти 

ж 

ні 

Базові 

концеп 

ти та 

одиниц 

і 

систем 

и 

слово 

твору : 

слово 

твірна 

струк 

тура, 

слово 

твірне 

значен 

ня , 

слово 

твірни 

й тип, 

слово 

твірна 

модель 
, 

способ 

и 

словот 

вору. 

. 

Лекція Див. Література. 

 

 

А також: 

https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-

derivatologie-et.html 

 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-

depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-

mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots 

 

https://web.unica.it/unica/protected/410453/0/def/ref/MAT407468/ 

 

https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-

4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content 

4  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 і 5 

тиж 

ні 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6- 

8ти 

ж 

ні 

Проду 

ктивні 

моделі 

субста 

нтивно 

ї та 

ад”єкт 

ивної 

суфікс 

альної 

дерива 

ції. 

Характ 

е 

ристик 

а основ 

них 

семант 

Лекція 

Практи 

чне 

заняття 

 

https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-

derivatologie-et.html 

 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-

depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-

mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots 

https://web.unica.it/unica/protected/410453/0/def/ref/MAT407468/ 

 

https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-

4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content 

https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-

en-francais 

https://magoerevision.com/nosCours/fiches/single/?id=1849 

https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-

7-dc3a9rivation-et-composition.pdf 

6  

 

 

 

 

 

 

 

 

6- 

8ти 

ж 

ні 

https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://web.unica.it/unica/protected/410453/0/def/ref/MAT407468/
https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content
https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content
https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://www.moldavie.fr/Colloque-international-Problemes-de-derivatologie-et.html
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25719/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/synthese-des-modes-de-formation-des-mots
https://web.unica.it/unica/protected/410453/0/def/ref/MAT407468/
https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content
https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content
https://dspace.onu.edu.ua/server/api/core/bitstreams/f443a028-6ec2-4bd6-b30f-eea5c7f9b494/content
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://magoerevision.com/nosCours/fiches/single/?id=1849
https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-7-dc3a9rivation-et-composition.pdf
https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-7-dc3a9rivation-et-composition.pdf
https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-7-dc3a9rivation-et-composition.pdf


 

 ичних 

груп 

суфік 

сальної 

дерива 

ції. 

Проду 

к 

тивні 

моделі 

дієслів 

ної, 

субста 

нтивно 

ї та 

ад”єкт 

ивної 

префік 

сальної 

дерива 
ції 

 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-

depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-

mots/la-derivation 

  

 .     

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9- 

10- 

11 

ий 

ти 

жні 

Префік 

сально 

–суфік 

сальна 

дерива 

ція 

(парас 

интез) 

та 

регрес 

ивна 

дерива 

ція. 

Морфо 

логічн 

о – 

синтак 

сичний 

спосіб 

, 

невлас 

не 

дерива 

ція 

(конве 

рсія): 

субста 

нтивац 

ія, 

ад”єкт 

Лекція 

Практи 

чне 

заняття 

Див. Література. 

А також: 

https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-

en-francais 

 

https://shs.cairn.info/lexicologie--9782200622374-page-185?lang=fr 

 

https://olst.ling.umontreal.ca/wp-

content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf 

 

https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-

lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/ 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Conversion_lexicale 

6  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9- 

10- 

11 

ий 

тиж 

ні 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/la-derivation
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/la-derivation
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/la-derivation
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/la-derivation
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/25717/banque-de-depannage-linguistique/le-vocabulaire/modes-de-formation-des-mots/la-derivation
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://shs.cairn.info/lexicologie--9782200622374-page-185?lang=fr
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://fr.wikipedia.org/wiki/Conversion_lexicale


 

 ивація, 

адвербі 

алізаці 

я , 

проно 

міналіз 

ація . 

    

12 

ти 

жде 

нь 

Параси 

нтез, 

регрес 

ивна 

дерива 

ція, 

конвер 

сія, 

субста 

нтивац 

ія, 

ад”єкт 

ивація, 

адвербі 

алізаці 

я , 

проно 

міналіз 

ація та 

інші 

типи 

дерива 

ції. 

Практи 

чне 

заняття 

Див. Література. 

А також: 

https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-

en-francais 

 

https://shs.cairn.info/lexicologie--9782200622374-page-185?lang=fr 

 

https://olst.ling.umontreal.ca/wp-

content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf 

 

https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-

lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/ 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Conversion_lexicale 

2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13- 

14и 

й 

ти 

жні 

Скороч 

ення 

(абреві 

ація). 

Способ 

и 

абреві 

ації : 

усічен 

ня слів 

( 

апокоп 

а , 

аферез 

а), 

ініці 

альні 

скороч 

ення, 

телеск 

опія. 
Складн 

Лекція 

Практи 

чне 

заняття 

https://www.dictionnaire-academie.fr/annexes/abreviations.html 

http://theleme.enc.sorbonne.fr/dico 

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-abreviations-f1013 

https://www.btb.termiumplus.gc.ca/redac-

chap%3Flang=fra&lettr=chapsect1&info0=1.4 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/21792/les-abreviations-et-les-symboles/les-

abreviations/listes-dabreviations/liste-dabreviations-courantes 

 

https://usito.usherbrooke.ca/articles/aides_%C3%A0_la_r%C3%A9daction/LesPrinci 

palesR%C3%A8glesDEmploiDeLAbr%C3%A9viation 

https://www.scribbr.fr/elements-linguistiques/abreviations-acronymes-symboles/ 
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13- 

14и 

й 

тиж 

ні 

https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://dictionnaire.lerobert.com/guide/la-derivation-morphologique-en-francais
https://shs.cairn.info/lexicologie--9782200622374-page-185?lang=fr
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://olst.ling.umontreal.ca/wp-content/uploads/olst/pdf/memoirejousse.pdf
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://questionsdelangue.wordpress.com/2021/02/19/sur-la-creation-lexicale-en-francais-derivation-composition-conversion-metonymie/
https://fr.wikipedia.org/wiki/Conversion_lexicale
https://www.dictionnaire-academie.fr/annexes/abreviations.html
http://theleme.enc.sorbonne.fr/dico
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-abreviations-f1013
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/redac-chap%3Flang%3Dfra%26lettr%3Dchapsect1%26info0%3D1.4
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/redac-chap%3Flang%3Dfra%26lettr%3Dchapsect1%26info0%3D1.4
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/redac-chap%3Flang%3Dfra%26lettr%3Dchapsect1%26info0%3D1.4
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/21792/les-abreviations-et-les-symboles/les-abreviations/listes-dabreviations/liste-dabreviations-courantes
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/21792/les-abreviations-et-les-symboles/les-abreviations/listes-dabreviations/liste-dabreviations-courantes
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/21792/les-abreviations-et-les-symboles/les-abreviations/listes-dabreviations/liste-dabreviations-courantes
https://usito.usherbrooke.ca/articles/aides_%C3%A0_la_r%C3%A9daction/LesPrincipalesR%C3%A8glesDEmploiDeLAbr%C3%A9viation
https://usito.usherbrooke.ca/articles/aides_%C3%A0_la_r%C3%A9daction/LesPrincipalesR%C3%A8glesDEmploiDeLAbr%C3%A9viation
https://www.scribbr.fr/elements-linguistiques/abreviations-acronymes-symboles/
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15 

ти 

жде 

нь 

Запози 

чення. 

Типи 

лексич 

них 

запози 

чень, 

їх 

характ 

ерис-

тики. 

Практи 

чне 

заняття 

Див. Література. 

А також: 

https://www.researchgate.net/publication/340730964_Emprunts_en_fra 

ncais_contemporain_etude_linguistique_et_statistique_a_partir_de_la_ 

plateforme_Neoveille 

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-emprunts-aux-

autres-langues-f1023 

 

https://www.axl.cefan.ulaval.ca/francophonie/HIST_FR_s92_Emprunt 

s.htm 
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15 

тиж 

ден 

ь 

15 - 

16 

ий 

ти 

ж 

ден 

ь 

Значен 

ня слів. 

Типи 

значен 

ь ( 

лексич 

не, 

грамат 

ичне 
,тощо). 

Лекці Див. Література. 

А також: 

https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-

francais-19807.php 

https://www.maxicours.com/se/cours/le-sens-des-mots-polysemie-et-

contexte/ 

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-

des-mots-f1312 

2 15 - 

16 

ий 

тиж 

ден 

ь 

Семант 

ична 

еволюц 

ія 

лексич 

них 

одиниц 

ь. 

Основ 

ні 

процес 

и 

семант 

ичної 

еволюц 

ії слів. 

 Див. Література. 

А також: 

 

https://www.redalyc.org/journal/6946/694674026003/html/ 

 

https://www.etudes-litteraires.com/langue-francaise/evolution-

semantique 

 

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-

des-mots-f1312 

 

http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-

versailles-2012-2013-lexique 

 

https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-

du-sens-des-mots-fra 

 

https://www.researchgate.net/publication/340730964_Emprunts_en_francais_contemporain_etude_linguistique_et_statistique_a_partir_de_la_plateforme_Neoveille
https://www.researchgate.net/publication/340730964_Emprunts_en_francais_contemporain_etude_linguistique_et_statistique_a_partir_de_la_plateforme_Neoveille
https://www.researchgate.net/publication/340730964_Emprunts_en_francais_contemporain_etude_linguistique_et_statistique_a_partir_de_la_plateforme_Neoveille
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-emprunts-aux-autres-langues-f1023
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-emprunts-aux-autres-langues-f1023
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/les-emprunts-aux-autres-langues-f1023
https://www.axl.cefan.ulaval.ca/francophonie/HIST_FR_s92_Emprunts.htm
https://www.axl.cefan.ulaval.ca/francophonie/HIST_FR_s92_Emprunts.htm
https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-francais-19807.php
https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-francais-19807.php
https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-francais-19807.php
https://www.maxicours.com/se/cours/le-sens-des-mots-polysemie-et-contexte/
https://www.maxicours.com/se/cours/le-sens-des-mots-polysemie-et-contexte/
https://www.maxicours.com/se/cours/le-sens-des-mots-polysemie-et-contexte/
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-
https://www.redalyc.org/journal/6946/694674026003/html/
https://www.etudes-litteraires.com/langue-francaise/evolution-semantique
https://www.etudes-litteraires.com/langue-francaise/evolution-semantique
https://www.etudes-litteraires.com/langue-francaise/evolution-semantique
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-des-mots-f1312
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-des-mots-f1312
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-des-mots-f1312
http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-du-sens-des-mots-fra
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-du-sens-des-mots-fra
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-du-sens-des-mots-fra


 

   https://histoire.savoir.fr/evolution-semantique/   

Основ 

ні 

процес 

и 
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еволюц 

ії слів 

(звуже 

ння та 

розши 

рення 
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ня 

слова, 

підсил 
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послаб 

лення 

значен 

ня, 

покра 

щення 

та 

пейора 

ція 

значен 

ня  та 

ін. ) 

 

Лекція 
https://www.redalyc.org/journal/6946/694674026003/html/ 

 

https://www.etudes-litteraires.com/langue-francaise/evolution-

semantique 

 

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/la-semantique-le-sens-

des-mots-f1312 

 

http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-

versailles-2012-2013-lexique 

 

https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-

du-sens-des-mots-fra 

 

https://histoire.savoir.fr/evolution-semantique/ 

https://www.lalanguefrancaise.com/linguistique/metonymie-definition-

exemples 

 

https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/figures-de-style-qu-est-ce-qu-

une-metonymie-20210907 

 

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/23197/la-redaction-et-la-

communication/figures-de-style/figures-jouant-sur-le-sens/la-

metonymie 

https://sherpas.com/blog/metonymie-figure-style/ 

https://shs.cairn.info/revue-figures-de-la-psy-2005-1-page-13?lang=fr 

 

    

Синоні 

мія. 

Типи 

синоні 

мів. 

Дифер 

енційні 

варіаці 

ї 

синоні 

мів 

Антоні 

ми. 

Типи 

антоні 

мів. 

Гіперо 

німи, 

Лекція Див. Література. 

А також: 

 

https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-

3-synonymie-et-antonymie.pdf 

 

https://www.maxicours.com/se/cours/la-difference-entre-synonyme-et-

antonyme/ 

 

https://cdn.reseau-canope.fr/archivage/valid/150323/150323-23914-

30335.pdf 

 

https://www.lescriptorium.ch/index.php/2015-08-11-20-26-21/la-

communication/44-etude-de-la-langue/theorie/86-synonymie-et-

antonymie 

https://www.youtube.com/watch?v=Wif4F7QbMjE 
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https://histoire.savoir.fr/evolution-semantique/
https://www.redalyc.org/journal/6946/694674026003/html/
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http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
http://www.conjointures.org/data/documents/formation-paris-versailles-2012-2013-lexique
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https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/blogue-blog/evolution-du-sens-des-mots-fra
https://histoire.savoir.fr/evolution-semantique/
https://www.lalanguefrancaise.com/linguistique/metonymie-definition-exemples
https://www.lalanguefrancaise.com/linguistique/metonymie-definition-exemples
https://www.lalanguefrancaise.com/linguistique/metonymie-definition-exemples
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/figures-de-style-qu-est-ce-qu-une-metonymie-20210907
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/figures-de-style-qu-est-ce-qu-une-metonymie-20210907
https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/figures-de-style-qu-est-ce-qu-une-metonymie-20210907
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/23197/la-redaction-et-la-communication/figures-de-style/figures-jouant-sur-le-sens/la-metonymie
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https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/23197/la-redaction-et-la-communication/figures-de-style/figures-jouant-sur-le-sens/la-metonymie
https://sherpas.com/blog/metonymie-figure-style/
https://shs.cairn.info/revue-figures-de-la-psy-2005-1-page-13?lang=fr
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https://www.youtube.com/watch?v=Wif4F7QbMjE


 

 гіпоні 

ми. 
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ми, 

пароні 

ми, 

автоні 
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Неоло 
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. 

 

https://languagetool.org/insights/fr/poste/neologisme/ 

 

https://dictionnaire.lerobert.com/guide/qu-est-ce-qu-un-neologis 

https://quillbot.com/fr/blog/figures-de-style/neologisme/ 

https://shs.cairn.info/les-neologismes--9782130592105-page-3?lang=fr 

https://www.youtube.com/watch?v=JiBwwNNzAtc 

https://www.youtube.com/watch?v=tz4Hdupti8A 

https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-

4-hyperonymie-et-hyponymie.pdf 

https://fr.wikiversity.org/wiki/Homonyme_et_paronyme,_synonyme_et 

_antonyme,_hyperonyme_et_hyponyme/Hyperonymes_et_hyponymes 

https://ecoleed.wordpress.com/hyperonyme-hyponyme-et-isonyme/ 
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https://quillbot.com/fr/blog/figures-de-style/neologisme/
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https://www.youtube.com/watch?v=tz4Hdupti8A
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https://preparerlecrpe.com/wp-content/uploads/2015/12/lexique-fiche-4-hyperonymie-et-hyponymie.pdf
https://fr.wikiversity.org/wiki/Homonyme_et_paronyme%2C_synonyme_et_antonyme%2C_hyperonyme_et_hyponyme/Hyperonymes_et_hyponymes
https://fr.wikiversity.org/wiki/Homonyme_et_paronyme%2C_synonyme_et_antonyme%2C_hyperonyme_et_hyponyme/Hyperonymes_et_hyponymes
https://ecoleed.wordpress.com/hyperonyme-hyponyme-et-isonyme/

